
(DE) ACHTUNG! 

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte 

aufmerksam die Sicherheitshinweise! 

(EN) WARNING! 

Before assembling, please read carefully the safety 

instructions! 

(NL) LET OP! 

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u 

met de montage begint! 

(FR) ATTENTION! 

Avant le début des travaux de montage, prière de lire 

attentivement les consignes de sécurité 

(IT) ATTENZIONE! 

Prima di installare leggere attentamente I ávviso di 

sicurezza! 

(ES) ATENCIÓN! 

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer 

detenidamente los avisos de seguridad! 

(PL) UWAGA! 

Przed przystąpieniem do prac montażowych uważnie 

należy przeczytać wskazówki bezpieczeństwa! 

(FI) HUOMIO! 

Ennen asennustöiden aloittamista pyydämme Teitä 

lukemaan turvaohjeet huolellisesti! 

(CZ) POZOR! 

Než začnete provádět montážní práce, přečtěte si 

důkladně bezpečnostní pokyny! 

(RU) ВНИМАНИЕ! 

До начала монтажных рабт внимательно прочтите эти 

указания ло технике безопасности! 

(GR) ΠΡΟΣΟΧΉ! 

Πριν την διεξαγωγή της συναρμολόγησης διαβάστε 

προσεκτικά τις υποδείξεις ασφαλείας! 

(RO) ATENŢIUNE! 

A se citi cu atenţie îndicaţiile privind siguranţa, înainte de 

începerea montării! 

 

 

 

(TR) DIKKAT! 

Montaja baºlamadan önce güvenlik talimatnamesini 

titizlikle okuyunuz! 

(HU) FLGYELEM! 

A szerelési munkák megkezdésė előtt figyelmesen 

olvassa el a biztonsági útmutatásokat! 

(SV) OBS! 

Läs säkerhetsanvisningama noga innan du börjar med 

monteringsarbetena! 

(HR) POZOR! 

Prije početka montaže molimo pozorno pročitajte 

sigurnosne naputke! 

(SL) POZOR! 

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti 

preberete vas navodila,ki so prilozena! 

(SK) POZOR! 

Pred tým ako začnete robit’ montážne práce, prečίtajte si 

dôkladne bezpečnostné pokyny! 

(PT) CUIDADO! 

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia 

atentemente os avisos de segurança! 

(BA) POZOR! 

Prije početka montaže molimo pažljivo pročitajte 

sigurnosne upute! 

(LT) DĖMESIO! 

Norėdami saugiai ir teisingai sumontuoti šviestuv 

vadovaukitės šia instrukcija! 

(ET) HOIATUS! 

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tähelepanelikult 

läbi! 

(DA) OBS! 

Læs sikkerhedsinformationen nøje, før du monterer 

produktet! 

(NO) ADVARSEL! 

Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du monterer 

produktet! 
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(BG) BΗИMAHИE!
ΠpeДИ Дa 3aпoцнeтe paботите по монтaжа пpoчeTeTe 

BHиMaTeתHo yпbTBaHиeTo 3a бe3oпacHocT!

(LV) UZMANĪBU!

Pirms montāžas uzmanīgi izlasiet drošības norādījumus!

(SR) UPOZORENJE!

Prije početka montaže, pažljivo pročitajte sigurnosne upute!
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Om det inte finns ett hål nära mittpunkten i plafonden rekommenderar vi att göra ett hål så nära mittpunkten 

som möjligt utan att skada armaturens tekniska delar som t.ex. transformatorn eller LED-moduler.

Koppla stickproppssladden så att själva stickproppen lämnar på utsidan av armaturen.

3.

För kroken genom hålet i armaturen så att själva krokdelen lämnar på utsidan av armaturens botten.

Fäst och skruva vingmuttern på krokens jängor några varv.

Placera höjningsringen ovanpå plafondens botten.

Häng plafonden i lamputtagets krok så att höjningsringen lämnar mellan armaturen och lamputtaget.

Spänn vingmuttern tills armaturen och höjningsringen spänns fast emot taket.

1. Jos valaisimen pohjassa ei ole reikää mahdollisemman lähellä keskipistettä suosittelemme tekemään reiän pohjaan
(mahdollisimman lähelle keskipistettä vahingoittamatta valaisimen teknisiä 

2.   Asenna valaisinpistotulppa valaisimen kytkentäliittimeen niin että pistotulppa jää valaisimen ulkopuolelle.

Vie koukkupultti valaisimen pohjan läpi niin että koukkuosa jää valaisimen yläpuolelle.

4.   Kierrä siipimutteri koukkupulttiin muutaman kierroksen.

5.   Aseta korotusrengas valaisimen pohjan päälle.

6.   Ripusta valaisin valaisinpistorasian koukkuun niin että korotusrengas jää valaisimen ja valaisinpistorasian väliin.

7.  Kiristä siipimutteria kunnes valaisin ja korotusrengas asettuu vakaasti kattoa vastaan.

(FI) Valaisinpistorasian koukku

(SE) Lamputtagets krok

(FI) Korotusrengas

(SE) Höjningsring

(FI) Valaisimen pohja

(SE) Plafondens botten

(FI) Koukkupultti

(SE) Krok

(FI) Siipimutteri

(SE) Vingmutter

(FI) 

(SE) 
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(SE) 

osia kuten esim.

-valonlähteitä).muuntajaa tai LED
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